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Tragen Sie die
Schuhüberzieher nicht
beim Autofahren, da
sie die Pedale
blockieren oder
rutschen können.

Do not wear the shoe
covers while driving
as they may block the
pedals or cause
slipping.

Ne portez pas les
couvre-chaussures
pendant la conduite
car ils pourraient
bloquer les pédales
ou glisser.

Non indossare i
copriscarpe durante la
guida poiché
potrebbero bloccare i
pedali o scivolare.

Draag de
schoenovertrekken
niet tijdens het rijden,
omdat deze de
pedalen kunnen
blokkeren of kunnen
wegglijden.

No use cubrezapatos
mientras conduce, ya
que pueden bloquear
los pedales o
resbalar.

Při jízdě nenoste
návleky na boty,
protože mohou
zablokovat pedály
nebo sklouznout.

Ne nosite navlake za
cipele tijekom vožnje
jer mogu blokirati
pedale ili skliznuti.

Ne nosite navlake za
cipele tijekom vožnje
jer mogu blokirati
pedale ili skliznuti.

Ne hordja a cipővédőt
vezetés közben, mert
blokkolhatják a
pedálokat vagy
megcsúszhatnak.

Schuhüberzieher sind
für den
vorübergehenden
Gebrauch gedacht
und nicht für den
Dauereinsatz.

Shoe covers are
intended for
temporary use and
not for permanent
use.

Les couvre-
chaussures sont
destinés à un usage
temporaire et non à
un usage à long
terme.

I copriscarpe sono
destinati ad un uso
temporaneo e non a
lungo termine.

Overschoenen zijn
bedoeld voor tijdelijk
gebruik en niet voor
langdurig gebruik.

Las fundas para
zapatos están
diseñadas para uso
temporal y no para
uso a largo plazo.

Návleky na boty jsou
určeny pro dočasné
použití, nikoli pro
dlouhodobé
používání.

Navlake za cipele
namijenjene su za
privremenu, a ne za
dugotrajnu uporabu.

Navlake za cipele
namijenjene su za
privremenu, a ne za
dugotrajnu uporabu.

A cipővédők
ideiglenes használatra
készültek, nem pedig
hosszú távú
használatra.

Verwenden Sie die
Schuhüberzieher nicht
bei extremen
Witterungsbedingung
en wie starkem
Regen, Schnee oder
Eis.

Do not use the shoe
covers in extreme
weather conditions
such as heavy rain,
snow or ice.

N'utilisez pas les
couvre-chaussures
dans des conditions
météorologiques
extrêmes telles que
de fortes pluies, de la
neige ou du verglas.

Non utilizzare i
copriscarpe in
condizioni
atmosferiche estreme
come pioggia
battente, neve o
ghiaccio.

Gebruik de
overschoenen niet bij
extreme
weersomstandighede
n zoals hevige regen,
sneeuw of ijs.

No utilice los
cubrezapatos en
condiciones climáticas
extremas como lluvia
intensa, nieve o hielo.

Návleky na boty
nepoužívejte v
extrémních
povětrnostních
podmínkách, jako je
silný déšť, sníh nebo
led.

Nemojte koristiti
navlake za cipele u
ekstremnim
vremenskim uvjetima
kao što su jaka kiša,
snijeg ili led.

Nemojte koristiti
navlake za cipele u
ekstremnim
vremenskim uvjetima
kao što su jaka kiša,
snijeg ili led.

Ne használja a
cipőhuzatot
szélsőséges időjárási
körülmények között,
például heves
esőben, hóban vagy
jégben.

Stellen Sie sicher,
dass die
Schuhüberzieher
richtig passen, um ein
Abrutschen oder
Einschränkungen der
Bewegungsfreiheit zu
vermeiden.

Make sure the shoe
covers fit properly to
avoid slipping or
restricting movement.

Assurez-vous que les
couvre-chaussures
sont bien ajustés pour
éviter de glisser ou de
restreindre les
mouvements.

Assicurati che i
copriscarpe si
adattino
correttamente per
evitare che scivolino o
limitino i movimenti.

Zorg ervoor dat
schoenovertrekken
goed passen om
uitglijden of
bewegingsbeperking
te voorkomen.

Asegúrese de que las
fundas para zapatos
le queden bien para
evitar resbalones o
restringir el
movimiento.

Ujistěte se, že návleky
na boty správně sedí,
aby nedošlo k
uklouznutí nebo
omezení pohybu.

Provjerite pristaju li
navlake za cipele
kako biste izbjegli
klizanje ili ometanje
kretanja.

Provjerite pristaju li
navlake za cipele
kako biste izbjegli
klizanje ili ometanje
kretanja.

Győződjön meg arról,
hogy a cipőhuzat
megfelelően
illeszkedik, hogy
elkerülje a
megcsúszást vagy a
mozgás korlátozását.
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